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 اٌؾثٙح 

 ذذ١اذٝ ٌٍج١ّغ ٚوً ػاَ ٚأرُ تخ١ش

 

 عفش صّإئ١ً ٌذٜ عإاي ػٓ ٔص فٝ

 

 17الاصذاح-عفش صّإئ١ً الاٚي

 

 ٚؽثش عد ارسع اٌفٍغط١١ٕ١ٓ اعّٗ ج١ٍاخ ِٓ جدّ غٌٛٗ فخشض سجً ِثاسص ِٓ ج١ٛػ

 

 ٌٚىٓ ٔجذ فٝ ذؼ١ٍك اٌرشجّٗ ػٍٝ ٘زا إٌص ذىرة واسشٗ

 

 [ئظغػ ٕ٘ا ٌٍرغج١ً . فمػ الأػعاء اٌّغج١ٍٓ ٚاٌّفؼ١ٍٓ ٠ّىُٕٙ سؤ٠ح اٌٛصلاخ]

 

1 Samuel 17:4 Hebrew 6 cubits and 1 span [which totals about 9.75 feet 

or 3 meters]; Dead Sea Scrolls and Greek version read 4 cubits and 1 

span [which totals about 6.75 feet or 2 meters].  

 

 ارسع اٜ فٝ ِخطٛغاخ اٌثذش ا١ٌّد ذىرة استؼٗ

اٌثذش ا١ٌّد اٌرٝ ذمٛي  فًٙ ٔصذق إٌص اٌؼثشٜ اٌّاصٚسٜ اٌزٜ ٠مٛي عرٗ ارسع اَ ِخطٛغاخ

 ارسع؟ استؼٗ
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Then Goliath, a Philistine champion from Gath, came out of the 

Philistine ranks to face the forces of Israel. He was over nine feet[a] tall! 

5 He wore a bronze helmet, and his bronze coat of mail weighed 125 

pounds.[b] 6 He also wore bronze leg armor, and he carried a bronze 

javelin on his shoulder. 7 The shaft of his spear was as heavy and thick 

as a weaver’s beam, tipped with an iron spearhead that weighed 15 

pounds.[c] His armor bearer walked ahead of him carrying a shield. 

 

 

6اٜ اْ اٌرؼ١ٍك اٌزٜ اذٝ تٗ ا٠عا ٘ٛ ٌٕص اصٍٝ ٠مٛي أٗ   ارسع 

 !! فأ٠ٓ الإخرلاف ئرا

 

 ؟ ً٘ فٝ ِخطٛغاخ اٌثذش ا١ٌّد اٚ اٌغثؼ١ٕ١ح

 ً٘ ُ٘ الٜٛ اَ إٌص اٌؼثشٜ ؟

 

 

 اٌشد 

 

 اٌرشاجُ اٌّخرٍفٗ 

 

 اٌرشاجُ اٌؼشتٟ 

 



 اٌفأذ٠ه 

ػرِ  4 رِغنْ نٌْفرٍِ ػرِ ا ١جُٛ نْٓ ججُ رِِ ثفَاسرِصلٌ  جُِ لًٌ  ججُ ضفَ سفَ شفَ ن١ٍْفَاخجُ ففَخفَ ٗجُ ججُ جُّ فَٓ اعنْ دتَّ , ٠ٕر١ِت١ِّ نْٓ جفَ ثنْشلٌ , رِِ ؽرِ فَٚ ععٍ  سجُ دتُّ  فَرنْ جُ عرِ ٌجُٗ ,غجُٛ  

 

 اٌذ١اٖ

فخشض ِٓ ت١ٓ صفٛف ج١ٛػ اٌفٍغط١١ٕ١ٓ سجً ِثاسص ِٓ جد ٠ذػٝ ج١ٍاخ غٌٛٗ عد  رسع  4

،(ٔذٛ شلاشح  ِراس)ٚؽثش   

 

 اٌغاسج 

غٌٛٗ عد  رسع فخشض سجً ِثاسص ِٓ صفٛف اٌفٍغط١١ٓ اعّٗ ج١ٍاخ ِٓ ِذ٠ٕح جد، ٚواْ  4

 ٚؽثشا،

 

 ا١ٌغٛػ١ح 

ٚواْ غٌٛٗ عد  رسع ٚؽثشا،. فخشض سجً ِثاسص ِٓ صفٛف اٌفٍغط١١ٕ١ٓ اعّٗ ج١ٍاخ ِٓ جد 4  

 اٌّؾرشوح 

 

جُ : 4-17-ص1ُ ٌجُٗ فَْ غجُٛ ، ٚوا نْٓ ِذ٠ٕفَحرِ جدفَ رِِ ٗجُ ج١ٍاخجُ  جُّ فَٓ افَع فٛفرِ اٌفٍرِغط١ت١ِّ نْٓ صجُ رِِ ثاسرِصلٌ  جُِ لًٌ  ج ض سفَ فخشفَ

ثشًا، عرِ ٚؽرِ دفَ  رسجُ  عرِ

 

و١ح اٌىاشٌٟٛ  



دّ : 4-17-ص1ُ ٓ جفَ رِِ ن١ٍْاخجُ  ٗ ججُ جُّ فَٓ اع رِغط١ٕر١ِت١ِّ ٓ صفٛفرِ اٌففٍَ رِِ ثاسرِصلٌ  جُِ لًٌ  ججُ ضفَ سفَ شفَ دتَّ . فخفَ ٌٗ عرِ جُٛ فَْ غ ٚوا

ثشًا،   فَرجُسععٍ ٚؽرِ

 

(عُ اٞ شلاشٗ ِرش ذمش٠ثا  295= عُ  25عُ اٌؾثش  45اٌزساع ) ٚوٍُٙ اوذٚا عرح اصسع ٚؽثش   

 

 

 اٌرشاجُ الأج١ٍضٞ 

 

1Sa 17:4 

 

(ASV)  And there went out a champion out of the camp of the 

Philistines, named Goliath, of Gath, whose height was six cubits and a 

span.  

 

(BBE)  And a fighter came out from the tents of the Philistines, named 

Goliath of Gath; he was more than six cubits tall.  

 

(Bishops)  And there came a man betweene the both, out of the tentes of 

the Philistines, named Goliath, of Gath: sixe cubites and a handbreadth 

long:  

 

(CEV)  The Philistine army had a hero named Goliath who was from 

the town of Gath and was over nine feet tall.  

 



(Darby)  And there went out a champion from the camp of the 

Philistines, named Goliath, of Gath, whose height was six cubits and a 

span.  

 

(DRB)  And there went out a man baseborn from the camp of the 

Philistines, named Goliath, of Geth, whose height was six cubits and a 

span:  

 

(ESV)  And there came out from the camp of the Philistines a champion 

named Goliath of Gath, whose height was six cubits and a span.  

 

(FDB)  Et il sortit du camp des Philistins un champion de l'armée; son 

nom était Goliath, il était de Gath; sa hauteur était de six coudées et un 

empan.  

 

(FLS)  Un homme sortit alors du camp des Philistins et s'avança entre 

les deux armées. Il se nommait Goliath, il était de Gath, et il avait une 

taille de six coudées et un empan.  

 

(Geneva)  Then came a man betweene them both out of the tents of the 

Philistims, named Goliath of Gath: his height was sixe cubites and an 

hande breadth,  

 

(GNB)  A man named Goliath, from the city of Gath, came out from the 

Philistine camp to challenge the Israelites. He was over nine feet tall  

 



(GW)  The Philistine army's champion came out of their camp. His 

name was Goliath from Gath. He was ten feet tall.  

 

 

(JPS)  And there went out a champion from the camp of the Philistines, 

named Goliath, of Gath, whose height was six cubits and a span.  

 

(KJV)  And there went out a champion out of the camp of the 

Philistines, named Goliath, of Gath, whose height was six cubits and a 

span.  

 

(LITV)  And a champion came out from the armies of the Philistines, 

Goliath was his name, from Gath; his height was six cubits and a span.  

 

(MKJV)  And a champion named Goliath came out of the Philistines 

camp; he was from Gath. His height was six cubits and a span.  

 

(RV)  And there went out a champion out of the camp of the Philistines, 

named Goliath, of Gath, whose height was six cubits and a span.  

 

(Webster)  And there went out a champion from the camp of the 

Philistines, named Goliath, of Gath, whose hight was six cubits and a 

span.  

 

(YLT)  And there goeth out a man of the duellists from the camps of the 

Philistines, Goliath is his name, from Gath; his height is six cubits and a 

span,  



 

 

اٚ الً ( عُ  270اوصش ) اٞ ِا ٘ٛ فٛق اٌرغؼح الذاَ ( عُ  295)ٚوٍُٙ روشٚا عرح ارسع ٚؽثش 

(عُ  300) ِٓ ػؾشج الذاَ   

 

 اٌرشاجُ الالذَ 

 

اٌفٍجاذا اٌلاذ١ٕٟ  

 

 

(Vulgate)  et egressus est vir spurius de castris Philisthinorum nomine 

Goliath de Geth altitudinis sex cubitorum et palmo  

 

 ٚذشجّرٙا 

 

17 4 And there went out a man baseborn 

from the camp of the Philistines, 

named Goliath, of Geth, whose 

height was six cubits and a span: 

et egressus est vir spurius de 

castris Philisthinorum nomine 

Goliath de Geth altitudinis sex 

cubitorum et palmo 

 

 

 ٠ٚإوذ ا٠عا تأٙا درٟ اٌمشْ اٌشاتغ عرح ارسع 

 

 



 ٚذشجّٗ اخشٞ ٘اِٗ ٟٚ٘ 

 

 الاسا١ِح اٌمذ٠ّٗ

٠ؼٛد ٌّا لثً ا١ٌّلاد جذا اٌزٞ ٠ؼرمذ اْ ذاس٠خٙا ٌٍؼٙذ اٌمذ٠ُ    

 ٚصٛسذٙا 



 



 ٚٔجذ تٙا وٍّح عرح ارسع 

 ٚذشجّرٙا اٌّؼرّذٖ 

The Lamsa Bible is the most popular and well known Bible 

that has been translated from the Aramaic Peshitta 

And there went out a mighty man from the camp of the Philistines, 

named Goliath of Gath, whose height was six cubits and a span. 

 

 اٌغثؼ١ٕ١ح

 

 ٕٚ٘ا ٔجذ الاخرلاف ػٕذ دساعح اٌغثؼ١ٕ١ح 

 

(LXX)  καὶ ἐξῆλθεν ἀνὴπ δςναηὸρ ἐκ ηῆρ παπαηάξευρ ηῶν ἀλλοθύλυν, 

Γολιαθ ὄνομα αὐηῷ ἐκ Γεθ, ὕτορ αὐηοῦ ηεζζάπυν πήσευν καὶ 

ζπιθαμῆρ·  

 

 ٚذشجّرٙا 

17:4 And there went forth a mighty man out of the army of the 

Philistines, Goliath, by name, out of Geth, his height [was] four cubits 

and a span. 

 

 ٌٚٙزا ٔذسط ِؼا اٌؼثشٞ 



 

 اٌّاعٛس٠ره 

 

(HOT)   אמות וזרת׃ שׁשׁויצא אישׁ־הבנים ממחנות פלשׁתים גלית שׁמו מגת גבהו  

 

 

H8337 

 שׁשׁ  /  שׁשּׁה

shêsh  /  shishshâh 

BDB Definition: 

1) six 

1a) six (cardinal number) 

1b) sixth (ordinal number) 

1c) in combination with other numbers 

 

 ٚذشجّح اٌّاعٛس٠ره ا١ٌٙٛدٞ اٌّؼرّذ

 

א אִישׁ  ד ניַםִ מִמַחֲנוֹת-וַיֵּצֵּ  הַבֵּ

תִים לִשְּׁ מוֹ מִַ תָ לְּ , פְּ  : יתָ שְּׁ

הוֹ שׁ , ָ בְּ   .אַמוֹת וָזָרֶתשֵּׁ

4 And there went out a champion from the 

camp of the Philistines, named Goliath, of 

Gath, whose height was six cubits and a span.  

 

 

17:4 שמואל א  Hebrew OT: BHS (Consonants Only) 

http://bhco.hebrewtanakh.com/1_samuel/17.htm


................................................................................  

שש אמות וזרת׃ ויצא איש־הבנים ממחנות פלשתים גלית שמו מגת גבהו  

................................................................................  

17:4שמואל א   Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex 

................................................................................  

ות ֹֹ֣ יםִַ֙ מִמַחֲנ נַַ֙ א אִִֽישׁ־הַבֵּ ֵ֤ תִ   וַיֵּצֵּ לִשְּׁ ותפְּ ֹֹ֖ שׁ אַמ ָ֥ ו שֵּׁ ֹֹ֕ ה ת ָ בְּ ו מִַ ַּ֑ ֹֹ֖ מ יָָ֥ת שְּׁ ִֽרֶת׃ ים ָ לְּ וָזָ  

................................................................................  

17:4שמואל א   Hebrew OT: WLC (Consonants Only) 

................................................................................  

שש אמות וזרת׃ ויצא איש־הבנים ממחנות פלשתים גלית שמו מגת גבהו  

................................................................................  

17:4שמואל א   Hebrew OT: WLC (Consonants & Vowels) 

................................................................................  

ניַםִ מִמַחֲנוֹת א אִישׁ־הַבֵּ ֹ  וַיֵּצֵּ שׁ אַמ הוֹ שֵּׁ מוֹ מִַ ת ָ בְּ יתָ שְּׁ תִים ָ לְּ לִשְּׁ וָזָרֶת׃ ותפְּ  

................................................................................  

17:4שמואל א   Hebrew OT: Aleppo Codex 

................................................................................  

 גבהו שש אמות וזרת  ד ויצא איש הבנים ממחנות פלשתים גלית שמו מגת

................................................................................  

17:4שמואל א   Hebrew Bible 

................................................................................  

שש אמות וזרת׃ ויצא איש הבנים ממחנות פלשתים גלית שמו מגת גבהו  

 

 ِٚخطٛغح ا١ٌثٛا 
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) واٌؼادٖ فٟ ِذاٌٚح اٌؾشح ٚتٙزا ٠ثذا ٠رعخ أٗ الاخرلاف فمػ  تغثة اٌرشجّٗ اٌغثؼ١ٕ١ح اٌرٟ 

ٚظؼد اٌشلُ وّفَٙٛ ١ٌٚظ وٍفظ ( ج ِرذشسج لأٙا ذشجُ  

 اٌرشاجُ شلاز أٛاع 

 ٌفظ١ح اٞ ذٍرضَ تاٌٍفظ دْٚ اٌّؼٕٟ ٠ٚىْٛ إٌر١جٗ اٌّؼٕٟ غ١ش ٚاظخ تؼط الاد١اْ 

ِرذشسج اٞ الاذضاَ تاٌؾشح تذْٚ اٌٍفظ ٌٚٙزا اد١أا ٠مٛي اٌغ١ش ِخرص١ٕٗ أٗ اخرلاف اٚ ذذش٠ف 

 تغثة ػذَ فُٙ غث١ؼح اٌرشاجُ 

ع اٌصاٌس اٌرشاجُ اٌذ٠ٕا١ِى١ح اٌرٟ ذؾشح اٌّؼٕٟ ِغ الاٌرضاَ ا٠عا تاٌٍفظ إٌٛ  

 

اش١ٕٓ ) ٚاٌرشجّٗ اٌغثؼ١ٕ١ح ذذرٛٞ ػٍٟ اٌصلاز أٛاع لاؽرشان عثؼ١ٓ ِرشجُ تٙا فٟ ٚلد لص١ش 

ٌٚىٓ ٠غٍة ػ١ٍٙا الاعٍٛب اٌرذشسٞ ( ٚعثؼ١ٓ ٠َٛ فمػ   

 

إٌغخٗ ) اٌمّشاْ ٚتٙزا ٠ىْٛ اٌّاعٛسذه  ٌٍٚرى١ذ ػٍٟ ِٓ ادػٟ اْ الاخرلاف اصلا فٟ ِخطٛغاخ

ِذشفح ( اٌؼثش٠ٗ اٌرم١ٍذ٠ٗ   

 ٚ٘زا اِش ذؼجثد ٌٗ وص١شا ٚ٘زا لاْ 

 ِخطٛغاخ لّشاْ اٌؼثشٞ ٌلأج١ً ذرفك ِغ اٌّاعٛس٠ره فٟ ٘زا اٌؼذد 

 ٚاٌذ١ًٌ 

 

 صٛسذٙا ٌّٓ ٠ؾىه



 

 

 ِٓ ِخطٛغاخ اٌىٙف اٌشاتغ 

4Qsam 

الاخ١ش ٌٍؼذد  ٚٔجذ سلُ عرح ٚاظخ جذا فٟ اٚي اٌغطش  

א אִישׁ ניַםִ מִמַחֲנוֹת-וַיֵּצֵּ תִים הַבֵּ לִשְּׁ מוֹ מִַ ת, פְּ יתָ שְּׁ הוֹ : ָ לְּ שׁ , ָ בְּ אַמוֹת וָזָרֶתשֵּׁ  

 ٟٚ٘ ذرطاتك ذّاِا ِغ اٌّاعٛس٠ره 

 ٚتٙزا ٠ىْٛ اذعخ اْ اٌؾثٙح لا اعاط ٌٙا 

 

 

ؽثش ٠ٚراوذ رٌه ِٓ اشاس ِؼذاذٗ د١ًٌ اخش ُِٙ ِٓ اٌّٛعٛػٗ ا١ٌٙٛد٠ح اٌرٟ ذإوذ أٗ عرح ارسع ٚ

 اٌرٟ ذذي ػٍٟ غٌٛٗ 

http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=336&letter=G&sear

ch=Goliath 
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 ذذ١ًٍ داخٍٟ 

 الاػذاد 

ضجُ  4 ضفَ سفَ شفَ ٗجُ ففَخفَ جُّ فَٓ اعنْ ١ٕر١ِت١ِّ طرِ رِغنْ نٌْفرٍِ ػرِ ا ١جُٛ نْٓ ججُ رِِ ثفَاسرِصلٌ  جُِ ،يلٌ  ن١ٍْفَاخجُ ، ججُ ثنْشلٌ ؽرِ فَٚ ععٍ  سجُ دتُّ  فَرنْ جُ عرِ ٌجُٗ ، غجُٛ دتَّ نْٓ جفَ رِِ  

رًِ  5 الرِ حجُ آلافَفرِ ؽفَ غفَ نّْ عرِ خفَ سنْ نٌْذتِّ فَْ ا صنْ فَٚ فَٚ فر١ِاًّ،  ؽفَ شنْ ػًا دفَ سنْ فَْ لافَترِغًا درِ ا وفَ فَٚ اطعٍ،  نْٓ ٔجُذفَ رِِ جلٌ  ٛرفَ رِٗ خجُ ٍفَٝ سفَ نْعرِ ػفَ فَٚ

اطعٍ،  ٔجُذفَ

جُِٛ 6 شنْ ججُ رِٗ،فَٚ ررِفف١َنْ فَٓ وفَ اطعٍ تف١َنْ اقجُ ٔجُذفَ سفَ ضنْ رِِ فَٚ رِٗ،  ٍف١َنْ ٍفَٝ سرِجنْ اطعٍ ػفَ لفَا ٔجُذفَ  

ؼرِ  7 نّْ فَْ ٠فَ ا طرِ وفَ جًُ اٌرتُّشنْ رِِ ا دفَ فَٚ  ، ٠ذعٍ ذرِ رًِ دفَ الرِ رِِ فَحرِ ؽفَ دتُّ  رِٗ عرِ ذرِ نِْ جُْ سجُ ٕفَا عرِ فَٚ  ، فَٓ ١ يرِ إٌتَّغتَّاجرِ نْٛ ٕفَ رِٗ وفَ ذرِ نِْ فَاججُ سجُ لفَٕ ٞ فَٚ

ٗجُ  فَِ ا .لجُذتَّ  

لفَا 8 فَٚ فًَ  ائر١ِ شفَ ففَ ئرِعنْ فجُٛ ٔفَادفَٜ صجُ فَٚ لفَففَ  فَٛ نُْ ففَ جُٙ ، »: يفَ ٌفَ تُّٟ ١ٕرِ طرِ رِغنْ نٌْفرٍِ فَا ا ا  فَٔ فَِ برِ؟  فَ شنْ نٍْذفَ طفَفتُّٛا ٌرِ فَْ ٌرِرفَصنْ ٛ ججُ شجُ ا ذفَخنْ ارفَ فَّ ٌرِ

تَّٟ  فَ نْٕضرِينْ ئرٌِ ن١ٌْفَ فَٚ لاً  ججُ نُْ سفَ ىجُ نْٔفجُغرِ ٚا لأفَ رفَاسجُ ؟ اخنْ يفَ جُٚ ا ثر١ِذلٌ ٌرِؾفَ نُْ ػفَ نْٔرجُ .فَٚ فَ  

نْْ قفَ  9 ئرِ فَٚ ثر١ِذًا،  نُْ ػفَ ١شجُ ٌفَىجُ رِٟ ٔفَصرِ فَٕ ٠فَمنْرجٍُ فَٚ رِٟ  تفَٕ اسرِ نْْ ٠جُذفَ سفَ  فَ نْْ لفَذفَ ثر١ِذًا ففَارِ فَا ػفَ نُْ ٌفَٕ نْٔرجُ فَْ  فَ ٚ ١شجُ جُ ذفَصرِ نٍْرجُٗ لفَرفَ فَٚ رِٗ  ٍف١َنْ فَا ػفَ خجُ  فَٔ سنْ دفَ

فَا ٛٔفَٕ جُِ ذرِ ذفَخنْ .«فَٚ  

تُّٟ  10 ١ٕرِ طرِ رِغنْ نٌْفرٍِ لفَايفَ ا فََ »: فَٚ نْٛ ن١ٌْفَ ا ا فًَ ٘زفَ ائر١ِ شفَ ففَ ئرِعنْ فجُٛ خجُ صجُ ١تَّشنْ فَا ػفَ ؼًا.  فَٔ فَِ بفَ  اسفَ فَرفَذفَ لاً ففَٕ ججُ ٔرِٟ سفَ طجُٛ .« فَػنْ  

١غجُ ئرِطنْ  11 رِّ جفَ فَٚ يجُ  جُٚ ا غفَ ؽفَ رِّ ا عفَ تَّّ ٌفَ افَٚ ذًّ ا جرِ افجُٛ خفَ فَٚ ٛا  ذفَاػجُ ا اسنْ تِّٟ ٘زفَ ١ٕرِ طرِ رِغنْ نٌْفرٍِ فََ ا لافَ فًَ وفَ ائر١ِ .سفَ  

 

فٍٛ واْ سجً غٌٛٗ ِرش٠ٓ ِا اٌغش٠ة فٟ رٌه ِٚا اٌّخ١ف ف١ٗ فٕٙان وص١ش٠ٓ غٌُٛٙ ٠صً اٌٟ ِا 

 فٛق اٌّرش٠ٓ 

و١ف ٠خاف ؽاٚي ِٓ سجً غٌٛٗ ِرش٠ٓ لاْ ؽاٚي واْ غ٠ًٛ  اغٛي ِٓ وً اٌؾؼة ِٓ ورفٗ فّا 

لٍٕا اْ ِرٛعػ اٌطٛي ِرش ٚخّغٗ ٚعثؼ١ٓ عُ ف١ىْٛ ؽاٚي غٌٛٗ فٛق اٌّرش٠ٓ ٚؽاٚي فٛق فٍٛ 

 ؽجاع اٌذشب ٌٓ ٠خاف ِٓ سجً فٟ ٔفظ غٌٛٗ 

 

 2: 9ول سفر صموئيل الأ

 
نُْ  ٌفَ فَٚ  ، لٌٓ غفَ دفَ فَٚ اببٌّ  يجُ، ؽفَ جُٚ ا ٗجُ ؽفَ جُّ لٌٓ اعنْ جُ اتنْ فَْ ٌفَٗ ا وفَ فَٓ  فَٚ غفَ فًَ  فَدنْ ائر١ِ شفَ رِٟ ئرِعنْ لًٌ فرِٟ تفَٕ ججُ نْٓ سفَ نْٕٗجُ  ٠فَىجُ نْٓ  .رِِ رِٗ  رِِ ررِفرِ  وفَ

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=9&chapter=9&q=%D9%85%D9%86+%D9%83%D8%AA%D9%81%D9%87+


فَْ  ا قجُ وفَ نْٛ ا ففَ فَّ يفَ  ففَ فَٛ نْٓ   فَغنْ تًِّ اٌؾتَّؼنْةرِ  رِِ  .وجُ

 

ذاس درٟ ٌؾاٚي ٔفغٗ ِٕظش ِخ١ف جذا اْ ٠ىْٛ شلاز اَ. ي ِٓ رٌه تىص١شٚ٘زا ٠ذي اْ ج١ٍاخ اغٛ

 اٌزٞ ٠ر١ّض تطٌٛٗ 

 

 شا١ٔا ٚصْ الاؽ١اء اٌرٟ ٠ذٍّٙا ج١ٍاخ شم١ً جذا 

 

وجُ تالاظافٗ اٌٟ لٕاج سِذٗ فٙٛ  7ٚعٓ سِذٗ فمػ وجُ  80فّصلا دسػٗ ٌٛدذٖ ٚصٔٗ فٛق اي 

او١ذ ػّلاق ظخُ ١ٌذًّ وً ٘زٖ الاٚصاْ ٠ٚغ١ش تٙا تذْٚ ِؾاوً ٚلا ٠ٕطثك رٌه ػٍٟ سجً غٌٛٗ 

وجُ  35لاْ اٌطث١ؼٟ الأغاْ لا٠غرط١غ أٟ ٠ّؾٟ تغٌٙٛٗ ٌٛ دًّ اوصش ِٓ ٞ ِرش٠ٓ اٌؼاد  

 

 اٌشد ػٍٟ ذؼ١ٍك اٌرشجّٗ 

 

NLT (New Living Translation) 

 

* Hebrew 6 cubits and 1 span [which totals about 9.75 feet or 3 

meters]; Greek version and Dead Sea Scrolls read 4 cubits and 1 

span [which totals about 6.75 feet or 2 meters]. 

 

 ٚ٘ٛ تاٌذم١مٗ ذؼجثد ٌٗ فٟ الاٚي ػٕذِا ٚجذخ صٛسج ِخطٛغح لّشاْ ٌٙزا اٌؼذد ٚتٙا عرح ارسع 

 ٚٚجذ اوصش ِٓ ِؼٍك ٠غرخذَ ؽٙادج اٌرشجّٗ تاٌٍغح الأج١ٍض٠ح 



اخ لّشاْ اٌشد ػ١ٍٙا تغ١ػ ٌٛ فُٙ غث١ؼح ِخطٛغٌىٓ فٟ إٌٙا٠ح ٚجذخ اْ ٚ  

ِخطٛغاخ لّشاْ ٌُ ذىٓ وراب ٚادذ اٞ اٌؼٙذ اٌمذ٠ُ اٌؼثشٞ فمػ ٌٚىٓ ِخطٛغاخ لّشاْ ٟ٘ 

ِىرثح ظخّح ِٓ و١ّح ِخطٛغاخ وث١شٖ ِٕٙا اٌىراب اٌّمذط اٌؼٙذ اٌمذ٠ُ ٚا٠عا وراتاخ ِذ١ٔٗ 

اخ ذشاجُ ِصً اٌغثؼ١ٕ١ح ٚغ١ش٘ا وص١ش جذا تً ٚذذرٛٞ ا٠عا ػٍٟ تؼط اٌىرابٚوراتاخ ذاس٠خ١ٗ ٚ

 اٌغٕٛع١ح ا٠عا 

 فٟٙ ادذٞ ػؾش وٙف وً وٙف ٍِئ تاٌّخطٛغاخ 

ٌٚزٌه ػٕذِا ٠غرؾٙذ اٌثؼط تّخطٛغاخ لّشاْ ٠جة اْ ٠ىْٛ اوصش ذذذ٠ذا ِٓ اٞ ِخطٛغٗ ِٓ 

 اٞ وٙف ًٚ٘ ػثشٞ اَ ٠ٛٔأٟ اَ وراتاخ ذاس٠خ١ٗ اَ ِذ١ٔٗ 

اد ِخرٍفٗ ِٕٚٙا اٌرشجّاخ ٌٚٙزا اػرمذ اْ اٌؾا٘ذ ٠رىٍُ ػٓ ادذ اٌىراتاخ الاخشٞ اٌرٟ ذزوش اػذ

ٚاٌرٟ لذ ٠ىْٛ ٔمً ػٕٙا ٠ٛع١فٛطِصً اٌغثؼ١ٕ١ح اٌرٟ اٚظذد عثة الاخرلاف تٙا   

ٚلذ ٠ىْٛ ٠ٛع١فٛط اخطأ فمػ فٟ روش اٌشلُ لأٗ ا٠عا لاي اْ داٚٚد ذّىٓ ِٓ لرً ج١ٍاخ )

(اٌؼّلاق   

 



 

 

 اٌذ١ًٌ اٌراس٠خٟ اٌماغغ تصذح الأج١ً اٌزٞ ت١ٓ ا٠ذ٠ٕا 

 

اورؾفد ٌٛح دجشٞ ِٓ اٌثاصٌد ٠شجغ ذاس٠خٗ ٌٍمشْ اٌراعغ لثً ا١ٌّلاد ِؼشٚف  1868فٟ عٕح 

. تاعُ صخشج ِٛتد اورؾفد تاٌمشب ِٓ الاسدْ فٟ ِذ٠ٕٗ ؽشق اٌثذش ا١ٌّد تٛاعطح و١ٍٓ اٌّأٟ 

عطش  34ِرش ػشض ٚعّه ِذٚس ِٓ اٌمّٗ ٠ذرٛٞ ػٍٟ  0.6ِرش غٛي ٚ  1.1اٌذجش ػثاسج ػٓ 

٠ٚصف اٌىراتٗ ِؾاتٙٗ ٌٍف١ٕ١م١ح ٚ٘ٛ ذزواس ٌٙزا الأرصاس اٌؼظ١ُ . ٖ ِىرٛب تاٌؼثش٠ح اٌمذ٠ُ

وٍُٙ ٚػ١ٕف جذا ٠ٚخ١ف ؽؼة اعشائ١ً  جذا ذصف ج١ٍاخ تأٗ واْ ػّلاق ػظ١ُالادذاز   

  صٛسذٙا



 

 

دائّا ٚاٌّجذ لله  

 

 

 


